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CYYACHI KOPIIYCHI TEXHOJIOTTi
B HABUAHHI YKPATHCBKOI MOBMU SIK ITHO3EMHOI

AHnomauisn

Cmamms npuceésuena po3Kpummio ocoonueocmetl 3acmocy8anHts CYYaACHUX KOPNYCHUX MeXHON02IU Y HAGYAHHI YKPAIHCbKOI
Mosu 5K iHo3emHol. YV cyuacnux ymosax yugposizayii oceimu ma anodanizayii, Memoouku UKIAOAHH MO8 OJis ITHO3eMYi8 nompedy-
10mb IHHOBAYITIHUX NIOX0016, K 3a6e3neuyioms eheKmueHe 3ac60€HHs MoOsH020 mamepiany. OOHUM I3 MAKUX THCIMPYMEHMI6 € KOPNYC
meKkcmis, ujo 0ae 3Mo2y NPAyEamu 3 EIUKUMU 00CA2AMU ABMEHMULHUX MOGHUX OAHUX, AHALIZY8AMU PeANbHi NPUKAAOU MOBTIEHHEBOT
NPAKMUKY, YACTOMHICING GIUCUBAHHSL CII6, 2PAMAMUYHUX KOHCMPYKYIN, IX KOAOKayii, a maxkosic 00CaioxNcyeamu 1eKCuyHi i epama-
muuni eapianmu. J{oCHiONCeHHs CNPAMOBAHe HA NOKPAWEHHs. Memooié | NPULioMie 6UKIAOAHHs YKPAIHCbKOT MO8U sIK THO3eMHOI ma
6NPOBAOIICEHHS CYUACHUX MEXHONO0RII KOPNYCHOI NiHe8ICmUKY 015l 30a2auents HABUATbHO20 NPOYecy.

Ipoananizosano 00CHIONCEHHS GIMUUSHAHUX | 3aPYOINCHUX YUEHUX, SIKI NIOKPeCioms eQeKmueHicmy peanizayii KopnycHo2o
nioxo0y y 6UsYeHHI M0o8. BuzHauero, ujo nonpu HaseHICMb PI3HUX KOPNYCi8 YKPATHCLKOI MO8U, Hanpukaao, I enepanibhoeo pecioHanibHo
anomosaroeo kopnycy (I'PAK), kopnycy «Mova.info» ma inwux, ixuiti ROmeHyianr HedoCmamub0 6UKOPUCTHOBYEMBCSL 8 OCBIMHbOMY NPO-
yeci. AnxemyeanHs nedacoeie GUABUIO, WO OLILWICMY I3 HUX 3HAUOMI 3 JIHSGICMUYHUMU KOPHYCAMU, NPOMe He GUKOPUCIOSYIOMb iX
cucmemMamuyHo uepe3 Opax MemoOuyHUX peKomMeHOayil, mpyoHowi 0o0cmyny 00 pecypcie, HedoCmammuio MexHiuHy 00I3HAHICIb MOUO.

Cmammsi npononye KoHKpemmui 3a80aHHsl, AKi MOJXCYMb OVMU GUKOPUCAHI HA 3AHAMMAX, d MAKOJNC pekomeHOayii Ons
BUKIAOAUTE 000 IHmMepayii KOpNnyCcHUX MmexHono2ill y Haguanvhuil npoyec. Hasedeno npukiadu noutykogux 3anumis, siki cmyoenmu
MOJCYMb BUKOPUCTNOBYEAMU OJIsl AHANIZY JIEKCUYHUX | 2DaMamuiHux 0coonueocmeil yKpaincokoi Mosu.

Jocniosicennsi 06rpyHmMo8ye OOYINbHICIb | MeMOOUYHUL NOMEHYIAL BUKOPUCTNAHHS KOPHYCHUX MEXHON02I Y GUKIAOAHHT YKPa-
iHCcbKOI MOBU 51K THO3eMHOI. Hazonowero, wo kopnycHuil nioxXio cnpuse po3eumky JeKCUUHOL ma epamamuyHoi KoMnemeHyit cnyoeH-
mig, niosUWYE IHMEPAKMUBHICMb HABYATLHO20 NPOYECY MA 3a0e3neyye 00CAIONCeHHs CIYOCHMAMU CYYACHUX MOGHUX OAHUX.

Knrouosi cnosa: ninegicmuunuil Kopnyc, KOpRycu mekcmis, KOpnycHull nioxio 00 HAGUAHHs, HAGYAHHS YKPAITHCLKOL MOGU 5K
iHO3eMHOI.

Beryn. Huni cnocrepiraeMo NocHJICHHH iHTEpeC 1HO3EMIIIB /10 ONTaHyBaHHS yKPAiTHCHKOT MOBH, TOMY OJIHHM i3
MIPIOPUTETHNX HANPSIMIB YKPaiHCHKOT JIIHTBOAMIAKTUKY € TOIIYK eEeKTUBHUX METOJIB, 3aC00IB, TEXHOJIOTIH HaBUAHHS
yKpaiHCchKOi MOBH sIK iHO3emHOi. CydwacHi mporecu nudpoizaii # iHpopmaruszanii CycnijibcTBa MMOCHIIOIOTh PO3BH-
TOK KOMIT IOTEPHUX TEXHOJIOTIH B rary3i JIHIBICTUKH. BaXIIMBUM 1HCTPYMEHTOM JUIsl OTIAaHYBaHHSI MOBH CTaJIM KOPITYCH
TEKCTIB, AKi Jal0Th 3MOTY JOCIII/KYBAaTH i aHaJIi3yBaTH MOBHI SIBHIIA B X Oe310cepeiHhOMY BUSIBI T 32 KOPOTKHUH Tep-
MiH OTPUMYBATH SIKOMOTa O1JIbIIIC JIIHIBICTUYHOTO Marepiany ado TaHuX. 3a JIOMOMOTOF0 JIHI'BICTHYHHUX KOPITYCiB CTAJIO
MOXKJIMBHAM 3/IIiICHIOBATH TTOIIYK Y 0araToMiJIbHOHHUX TEKCTOBUX MacHBax, OyayBaTH KOHKOPJAHC JUIsl Oyab-sIKOTO CIIOBa,
OZIEpKYBaTH JlaHi PO 4acTOTy CIIOBO(OPM, JIEKCEM, I'PaMaTHYHUX KaTeropii, CHHTaKCHYHUX KOHCTPYKLIH, BIACTEKY-
BaTH 3MIHH B 9YaCTOTI i KOHTEKCTI MOBHOI OJIMHUIII B Pi3HI XPOHOJIOTIYHI IEPiOH, OJCPKYBATH JIaH1 PO JICKCUYHY (KOJIO-
KaIlifo) Ta rpaMaTiyHy (KOJIramioo) croiy4yBaHicTh Tomo [2]. Taki iHCTpyMEHTH PO3IIUPIOIOTH MOXKIIMBOCTI BUBUCHHS
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YKpaiHChKOi MOBH iHO3eMIIsIMU. BrHHKae morpeda METOAUYHO OXapaKTePU3yBaTH OCOOJIMBOCTI peastizallii KOpIyCHOTO
IiIX0/ly B HABYaHHI YKpaiHCbKOi MOBH SIK IHO3E€MHOT.

JIiHrBOJIMIAKTUYHI MOMJIMBOCTI BUKOPUCTAaHHS TEKCTOBHX KOPITYCiB JIOBOJII JAaBHO 3HAXOJSITh BUCBITIICHHS B Hay-
KOBiil Ta HAYKOBO-METO/IMYHI JIiTepaTypi 3/1e01IbIIOr0 B KOHTEKCTI BUKIaAanHs iHo3eMHoi MoBH (1. byonuk, b. bemec
dopryno, C. byk, A. Bixman, M.-JI. 'ea-Banop, B. XKykosceka, /1. Kenni, C. Jlaio3a, H. Caenko Ta iHii).

[epeBaru KOpIyCHOTO MiAXOXY /10 BUBYEHHS MOBHUX 1 MOBJICHHEBHX SIBUIL[ JOCIIIHUKU MOSICHIOIOTH HOTO 0CO-
OJIMBOCTSIMH, 30KpeMa MOXIIUBICTIO 1 HEOOXITHICTIO ONEpyBaTH BEJIMKOIO PEIPEe3EHTaTHBHOIO JI0OIPKOIO TEKCTIB; eMITi-
PHUYHICTIO DOCIIHKEHHS, sIKa J1a€ 3MOT'Y aHaJli3yBaTH peajbHiI CJIOBOBKUBAHHS B MPHUPOJHOMY MOBHOMY CEPEHOBHIIIL;
LIMPOKUM BHUKOPUCTAHHSIM KBAJITATUBHMX 1 KBAaHTUTAaTUBHHUX METOJIB aHAi3y TEKCTOBOIO MaTepiajy; NPHKIaJIHUM
XapaKTepoM AOCIIKEHHS 3 MOJaJIbIINM YIIPOBA/DKEHHSIM Yy HaBYaJIbHUI Mpoliec; 3a0e31eYeHHsIM YMOB IHT€PaKTHBHOCTI
Ha eTarax JOCIIiDKeHHs, HaBUYaHHsI, KOHTpoJto [7; 8; 9].

Bapro Harosocurtu, 10 Ha Cy4acHOMY €TaIll BXKe [M0YajH 3’ sIBJSITUCS JAOCIIIKSHHS, TIPUCBIYEH] 3aCTOCYBaHHIO
JIHTBICTUYHUX KOPITYCIB M peajrizaiii KOpHyCHOTO MiJXOAy y BHUBYEHHI YKpaiHCHKOI MOBH, 30KpeMa i SIK 1HO3eMHOi
(I. Janmmok, O. [lemchka-Kynsuunnpka, I Tinyk-Cryn’sk, €. Kapninoscska, H. Ckpunauk, M. 11IBenoa Ta iHmi).

M. IlIBenoBa Harojollye Ha TOMY, L0 B OIlaHYBaHHI yKpaiHChKOI MOBH IHO3EMIISIMH BKpail BRXKJIMBUMH € HE
JIMIIe HOPMATHBHI JDKepesna (CIIOBHUKHM i HOPMaTUBHI TPaMaTHKH), @ i IECKPUIITUBHI — TaKi, 3a JIOTIOMOTO0 SIKHX MOYKHA
CKJIACTH YSIBJICHHS IIPO Pi3HI JIEKCUYHI ¥ rpaMaTH4Hi BapiaHTH Ta OCOOIMBOCTI X Y)KMBAHHS, TOIIMPEH] BIAXUICHHS BiJ
HOPMHU, 3HaHHS KX 3a3BUYall € YaCTUHOIO KOMIIETEHIIIT IepeciuHOro Hocist MoBU. ToMy B IpoIieci BUBUEHHS yKPATHCHKOT
MOBH SIK 1HO3€MHOT I[IHHUMH € JITHIBICTUYHI KOPITYCH, SIKi aI0Th 3MOT'Y MIPAIFOBATH 3 aBTCHTHYHUMH TEKCTaMU i 3py4HO
aHaJII3yBaTH BEJIMKI MACHBHU TAKUX TEKCTIB. Y CBOIH Mpalli JOCIIiTHHIIS OIIHCY€E MOXKIMBOCTI 3acTOCyBaHHs [ eHepaIbHOrO
perioHaJlbHO aHOTOBAHOTO KOPITyCY YKPaiHCHKOI MOBH Ul HaBYaHHS YKpaiHCbKOi MOBH SIK 1HO3E€MHO{, a came: J100ip
JIEKCUYHOT'O MIHIMyMY Ha OCHOBI YaCTOTHOCTI BYKUBAHHSI JIEKCEM; BHOKPEMJICHHS PEryJIIPHUX KOJIOKALiH, i/1l0M; aHasIi3
(pazeosnoriyHuX BUpasiB, 30KpeMa 31 3MIHHIMHU KOMIIOHEHTaMHU; YTOUYHEHHsI i aHaJli3 TpaMaTHuHKUX BapiaHTiB ToIo [4].

H. CkpurHuk 3a3Ha4ae, 110 3aBASKH BUKOPUCTAHHIO KOPITYCY TEKCTIB CTYJCHTH MalOTh 3MOTY 3HaXOJUTH CJIOBA Ta
BUpA3M, MPUTAMaHHI IEBHOMY CTHJIIO 1 TEMaTHI[l TEKCTY, a TAKOXK IpaMaTHyHi KOHCTPYKIi, sSIKI BAKOPUCTOBYIOTHCS IS
peadrizauii Toi un Toi KOMyHiKaTUBHOT (yHKIII. JlochHiHKULS CTBEPIKYE, O KOPILYCHUI MiJXiJ IOMOMarae CTyAeHTaM
OBOJIO/IITH ABTEHTUYHUMH JICKCHYHUMHU Ta IPaMaTUYHUMH KOHCTPYKIisAMH [3].

B ocranHe pecsaTHpivyusi NMPAaKTHYHE BUKOPUCTAHHS KOPIYCIB TEKCTIB aKTHBHO BHCBITJIIOIOTH B JIHIBICTUYHHX
JIOCITIJPKEHHSIX, 30KpeMa B HaBYaHHI iHO3EMHHMX MOB, YKJIaJ[aHHI CJIOBHHKIB, TpaMaTHK TOLIO. YUeHI-METOANUCTH OOIPyH-
TOBYIOTH OCOOJIMBOCTI peasizallii KOpITyCHOTo MiJIX0y A0 HaBYaHHs MOBH H IIATBEPKYIOTH ioro edexTuBHicTb. [Tompu
Te, 10 BUKJIAJaHHS MOB Ha OCHOBI TEKCTOBHX KOPITYCIB CTaJIO MPEAMETOM OararboX HayKOBHX JIOCIIJKEHb, METOJ0JIO-
TiYHI OPIEHTUPH pealizalii KOpIyCHOTO MiIX0AY Y MpOoLeci HaBYaHHs yKPaiHChKOI MOBH SIK 1HO3eMHOI He OyIu J0cTaT-
HBOIO MIPOIO BUCBITJICHI B HAYKOBI# Ta METOAMYHIH JiTeparypi.

Mera crarTi nonsrae y BUCBITJIICHHI JIIHMBOAWJAKTHYHUX OPIEHTHPIB 3aCTOCYBAaHHS KOPIIYCHHUX TEXHOJIOTIH
y HaBYaHHI yKpaTHCbKOi MOBH SIK IHO3€MHOT.

Buxuiag ocHoBHOTo Matepiaiay. OCHOBHUM HOHSTTSIM KOPITYCHOT JITHIBICTHKH € «KOPITYC TEKCTIB» a00 «JIiHTBIC-
TUYHHUI KOPITYC», 10 TPAKTYETHCS B MOBO3HABCTBI SIK YHI()IKOBaHMH, CTPYKTYpOBaHUil, po3MiueHnH, (ijoIoriuHO KOM-
NEeTEHTHHH, 3HaYHUI 32 00CATOM MacuB MOBHUX JaHUX €JIEKTPOHHOTO (hopmarty, CTBOPEHHI [UIsi PO3B’sI3aHHS KOHKPET-
HUX JIIHTBICTUYHMX 3aBJaHb [2]. JIIHrBICTHYHI KOPIYCH I'PYHTYIOThCS Ha TEKCTaX, BiIOpaHUX 3 aBTEHTHYHHX JDKEPEI:
KHWUT, Ta3eT, )KypHaJiB, IHTEPHETHUX PECypCIB, JIOMKUCIB Y COLIAIbHUX MeEpekax TOILIO, y TAKHH CHOCIO MOJar0Yu MOBY
y IIPUPOJHOMY CepeloBHILi 11 PyHKIIOHYBaHHSI.

[cHyIOTB Pi3HI MiAX0IM 10 Kitack]ikalii KOpIyciB TeKCTiB. JJOCIiIHUKH PO3MEKOBYIOTh THITH JIIHTBICTHYHUX KOP-
MYCIB 328 TAKMMHU KPUTEPISIMU:

1) 3a XpOHOJIOTIYHOIO 03HAKOIO (CHHXPOHIYHHI; MOHITOPUHIOBHI, iaXpOHIYHHN);

2) 3a iHzgeKcauiero (IPOCTH; aHOTOBAHMUH);

3) 3a MOBOO (OJIHOMOBHHIA; IBOMOBHUI; 0AaraTOMOBHUI);

4) 3a crocoOoM 3aCTOCYBaHHSI i BUKOPUCTAaHHS KOPITyCY (JOCIIIHUIIBKUI; 1IF0CTPaTUBHUI; TIapajielbHuUI);

5) 3a crioco®oM iCHyBaHHS KOPITYCY (JMHAMIYHHUNA; CTATHYHU).

CyvacHa KOpIyCcHa JIHI'BICTUKA Ma€ y CBOEMY JIOCIITHHLIBKOMY apCeHali IOCTaTHIO KiJbKICTh KOPITYCiB Pi3HUX
THUIIIB, Y SIKUX TPEACTABICHI TEKCTH YKPATHCHKOIO MOBOIO. barato 3 HUX HasBHI B Mepexi [HTEpHET y BIJIBHOMY TOCTYIII.
Tak, HanpuKIIaa, HAUBIIOMIIIMMH KOPITyCaMH YKpPaiHChKOT MOBH €:

1. T'enepanbHwmii perioHanbpHO aHoTOBaHUU Kopiyc ykpaiHcbkoi MoBH (I'PAK). URL: http://uacorpus.org.

2. Kopmyc TekcriB ykpaiHchbkoi MOBH Ha JiiHrBictmuHoMy nopraii «Mova.infoy. URL: http://www.mova.info/
corpus.aspx?11=209.

3. Kopmyc ykpaincbkoi moBu Gibmioreku «Utuso». URL: http://korpus.org.ua/.

Jlaboparopist Ykpaincbkoi. Be6-kopiyc i3 cunTakcnuHoro po3mitkoro. URL: https://mova.institute/.
Lang-uk. Kopmycn ykpaincekux texeri. URL: https://lang.org.ua/uk/corpora/.

BpayHncbkuii kopryc ykpaincbkoi moBu. URL: https://ua-gecdataset.grammarly.ai/.

VYkpaincbkuii BeO-kopiyc Jleinusskoro yHiBepcutery. URL: https://corpora.uni-leipzig.de.
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8. Tlombchkuit aBTOMaTHuHMII BeO-kopmyc ykpainchkoi moBu (ITABYK). URL: https://pawuk.ipipan.waw.pl/
query_corpus/ Ta iHIIIi.

BaxiuBuM [Tt HAIIOTO AOCIIHKEHHS CTAJI0 BUBUCHHSI i y3arajibHEHHs MEaroridvHoro OCBiAY peasi3alii Kop-
IyCHOT'O MiJXOMy MiJl YaC HaBYaHHs yKPATHChKOI MOBH SIK iHO3eMHOI. [IOKa3HMKH IIJILOBOrO aHKETYyBaHHS, MPOBEJE-
Horo aBropamu B Jiucronani 2024 poky — ciuni 2025 3-1moMix rneiaroris, ski BUKJIaJal0Th YKPaiHCbKY MOBY 1HO3EMIISIM
(78 pecrioHIEHTIB) 3aCBIAYMIM AKTYaJIbHICTh OOTPYHTYBAaHHS METOIUYHHMX ACIEKTIB BUKOPHCTAHHS KOPITYCIB TEKCTIB
B YKpaiHCBKIill JIIHrBoAWAAKTHLI. [3 onuTanux nexaroriB 50% MaroTh TOCBIJ] BUKIIaIaHHS YKPATHCHKOT MOBH SIK 1HO3EM-
HOT moHas 5 pokiB; 16,7% — mocsin Big 3 g0 5 pokis; 33,3% — mocsin Bix 1 1o 3 pokiB. Maiixe Bci pecrioneHtu (92%)
3HAMOMI 3 JIIHTBICTUYHUMH KOPITyCaMH YKPATHChKOT MOBH. 3-IIOMIX KOPITyCiB, SIKi OIUTaHI IIeAarory KoJau-HeOy/1b BUKO-
PHUCTOBYBaJIM Y CBOTil MpodeciiiHii qisTbHOCTI, HAWOLIBII IOMYISIPHUME BUsiBUIIMCS KopItyc TeKcTiB yKpaiHChbKOT MOBH
(http://www.mova.info/) i ['eHepanbHuii perioHaabHO aHOTOBaHUH Kopiyc ykpaincskol MmoBH (http://uacorpus.org ), Toai
SIK THII 3aJTUILIAIIMCS 11033 YBAarolo PecroHIeHTiB. BapTo 3BepHyTH yBary, 1110 Ha 3alMTaHHs «SIK 4acTo B BUKOPHCTO-
BYETE KOPIYCH TEKCTIB y CBOIW MeAarorivHiil JisutbHOCTI? (30KpeMa y HaB4aHHI yKpaTHChKOT MOBH SIK 1HO3€MHOT)» y4ac-
HUKH aHKeTyBaHHs Bianosiian «Pigko» (67,9%) i «Hikomm» (32,1%). ToOTo 6aurmMo, 1110 pECIIOHAEHTH HE BUKOPUCTOBY-
I0Th CUCTEMaTHYHO IHCTPYMEHTH KOPITYCHOT JIIHIBICTUKH Yy CBOIH IeAarorivHiil JisiIbHOCTI.

CriocoOu BUKOPHCTaHHsI KOPITYCiB TEKCTIB PECIIOHICHTH 3a3HAYMIIM TaKi: MiJrOTOBKA HAaBYAJbHHUX MarepiasiB
(20 BimnoBijeit); BUKIaIaHHS JIGKCUKHU (27 BiAMOBiAeH); BUKIAAaHHs rpaMatuku (26 BiANOBIiCi); opraHi3allis Momury-
KoBOi poOoTH cTyaeHTIB (2 Bianosiai). BogHouac, aHasi3youn BIacCHUN J1OCBIJ| BUKOPUCTAHHS JIHI'BICTUYHHUX KOPITYCiB,
TIe/Iarory 3a3HadymiIy, 110 3arajoM 3aJI0BOJIeHI a00 /Jy’Ke 3aJI0BOJICH] pe3y IbTaTaM1 TaKol AisiIbHOCTI, BOAYar0Th METOANY-
HUI MOTEHIIiall KOPITYCHOTO I1JIX0/1Y, @ TAKOK HAroJIOCKIJIM Ha TIO3UTHBHII peakii CTy/IeHTIB Ha 3aB/aHHs, SKi nepeada-
Yar0Th POOOTY 3 KOPITyCaMH TEKCTIB ITiJ YaC BUBYCHHS YKPAiHCHKOT MOBH SIK 1HO3eMHO1. OTOX IMOIPH MO3UTUBHUI JOCBI]
€Mi30/IMYHOT0 BUKOPUCTAHHS KOPIYCHHX TEXHOJIOTIH B IEJaroriuHii npaxkTUI, O4eBUIHO, 10 BUKJIAIa4l yKpaTHChKOT
MOBH CTHUKAIOTHCS 3 IEBHUMH TPYIHOIIAMH, 3-TIOMDXK SIKUX OYyJI0 BUOKPEMIJIEHO: HEAOCTATHIN piBeHb 0013HAHOCTI BUKJIa-
Jlava i3 MO>KJIMBOCTSIMU KOPITYCiB TEKCTiB (23 BiANOBII); BIICYTHICTh METOIMYHHUX PEKOMEHIAIH peatizalii KopIycHOro
niaxoxy (53 BiIIOBIAL); TPYAHOLI 3 JOCTYIIOM JI0 KOPITyCiB (5 BiJIOBI/IEH); HEAOCTATHICTH pecypciB (4 Binnosiai).

OTpuMaHi JaHi aKTyalli3yrTh HEOOXIAHICTh PO3POOJICHHS i OOIPYHTYBaHHS METOJOJOTIYHMX 3acaj peatizarii
KOPITyCHOT'O ITiAXOy B IpOIleCi HaBYAHHS YKPaiHCHKOT MOBH sIK IHO3€MHOT.

KoprrycHuii miixiz 1o HaBYaHHSI MOBHM Ma€ YMMaJIo IepeBar, a came:

1) MOXIIMBICTB ONpPALbOBYBATH JIaHi, SIKKX HEMAE B TPAAULIMHUX MiPYyYHUKAX 1 TOCIOHNKAX;

2) po3LIMpeHHs i aBTOMAaTH3allisi aHaJli3y MOBHOIO Marepiaiy, 3Mora OJep)KyBaTd il omnpanboBYBaTH JaHi Mpo
YacTOTy CJIOBO(OPM, JIEKCEM, IPaMaTHYHHUX KaTeropii, CHHTAKCHYHHX KOHCTPYKIIii;

3) mBHAKE BIIACTEKEHHs 3MiH y 4aCTOTi 1 KOHTEKCTI MOBHOI OJIMHHUIII Y Pi3HI XPOHOJIOT1YHI epioju;

4) 3Mora oJiep:KyBaTH JIaHi PO JIEKCHYHY (KOJIOKALIil0) Ta rpaMaTnyHy (KOJIiraiiito) croixydyBaHicTs Tomo [1].

B. J)KykoBcbhKka BUOKPEMIIIOE TPH CIIOCOOM BUKOPHCTAHHS KOPITYCiB y HaB4aHHI MOBH:

1) cTBOpeHHS HaBYAJILHUX MarepialliB Ha OCHOBI JIAHUX KOPITYCiB;

2) 1o0ip LIIOCTPAaTUBHUX MPUKIIAIIB i3 KOPIYCIB TEKCTIB;

3) BUKOHAHHS BIIPAaB 1 3aB/IaHb 13 BAKOPUCTAHHSAM JaHUX Kopiycy [2].

PesynbraTy aHKeTyBaHHsI 3aCBIIYMIIHN, LIO MEIaT0TH 3/1€011bII0I0 BUKOPUCTOBYIOTH KOPITYCH TEKCTIB Y IIEpIii 1B
crioco6u. Toxi sik opraHizaiist IPakKTUYHOT POOOTH CTY/IEHTIB-1HO3EMIIIB 3 JITHTBICTHYHUMHM KOpITycamMu NoTpeOye noar-
KOBOT'O METOJIMYHOTO OOIPYHTYBaHHS.

JIiHrBiCTHYHI KOPITyCH € KOPHCHUM PECYPCOM [UIsi BUBUCHHS JISKCUKH 1 TpPaMaTHUKKH yKpaiHChKOT MOBH B i1 Ipu-
pOZHOMY BHSIBI, @ HE JIMIIE Y BilIOpaHUX BUKIIAad4eM MaTepiajax, TOMy PeKOMEHyEMO KOPITYCHHM IiJIXi/| JO HaBUYaHHS
3aCTOCOBYBaTH Ha piBHsIX B1 1 BuIlle, KOJIM CTYIEHTH MalOTh BXke c(POPMOBaHUIT JIEKCHYHUI MIHIMYM 1 pO3yMiHHSI rpama-
THUYHOT OyJIOBH YKPaTHCHKOT MOBH.

J1y1st BUBUEHHSI JIEKCHKH OCOOJIMBO aKTyaJllbHUMHU OyJyTh KOPITYCH, IKi MalOTh CEMaHTHYHY PO3MITKY, sik-0T [ PAK
[5], e € 3mora copmysIrOBaTH MOITYKOBUI 3aIUT, IKHii 3HAKE BCI CJI0Ba IICBHOT CEMaHTUKH, HAMIPUKIIAI: conc:animal
TBapHUHU (KiT, aKyna, 6akrepis), conc:dish mocys i KyXxoHHe HauMHHS (Tapijka, KacTpy:s), conc:food Hka Ta Haroi (kom-
1oT, cyui), conc:hum:kin poanui (Mama, 6par), conc:hum:prof npodecist (BunTenbKa, )KypHaicT), conc:loc Micist i npo-
cTopu (KocMoc, yienuHa), conc:vehicle TpancmopTHi 3acobu (Bi3, mopom), conc:body:hum:part yacTuHuU Tina JIOAUHU
(HiroTh, Mi3uHelp) Ta iHII [5]. 3ayBaXKMMO, 1110 JUIsi BUKOHAHHSI TAKOTO MOUIYKY BUKJIA/au Ma€e MOMNEPEIHbO MPOIUCcaTH
3alUTH MOBOIO KoprycHuX 3anutiB CQL, 3 sKHMH CTyAE€HTH NpaloBaTuMyTh Hajani. Hanpukian, cryneHtaMm MoxHA
3aIpPOIOHYBATH TaKi 3aBIaHHS:

5) 3oiticnime nowyk nasze npogecii: [semtag=".*conc:hum:prof.*’]. 3anuwimo y nazuenomy 6iOMIHKY HeBIOOMI
sam ciosa, cnpobytime 3po3ymimu iXHe sHauenusa 3 Konmexcmy. Po3nooinims cnoéa na 06a cmosnyuku: MAcKyniHimueu
i peminimusu.

6) 30iticHimbnowyK Cli6 HANOZHAYEHHSLOKAYILLY MICYe8oMY BIOMIHKY: [semtag= " *conc:loc. * & tag="*v_mis.*’].
Banuwime y 06a cmosnuUKU RPUKIAOU 8ICUBAHHSL CLIG 13 NPUUMEHHUKAMU Y (8) [ HA.

BaxuiBo i1 4ac BUKOHAHHS TaKUX 3aBJlaHb CIPSMYBATH CTY/ICHTIB-IHO3EMILIB Ha pOOOTY 13 Cy4aCHUMH TEK-
CTaMH, 1100 YHUKHYTH 3acTapijol JeKCUKH, a TAKOXK HaJaTH YiTKi TeXHIYHI IHCTpYyKUii st poOOTH 3 0OpaHUM JIiHTBi-
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CTUYHUM KOPITyCOM. AHOTOBaHI KOPIIYCH MarOTh OLJIbIIe MOXKJIMBOCTEH, MPOT€ BUMAraroTh Bij MeJlarora J0CTaTHbOrO
piBHsI 0013HaHOCTI 3 TXHIM (DYHKIIIOHAIOM I 0COOIMBOCTIMU (POPMYITIOBAHHS ITOIITYKOBUX 3aIUTIB.

BuBueHHSs yKpaTHCHKOT JICKCHKH MOXE BIJIOYyBaTHCS i Yepe3 3iCTaBJICHHS MEBHUX JICKCEM Y KOPITYCi, 30KpeMa mapo-
HiMiB. CTy/I€HTH MOXYTb 3IMCHUTH MOMIYK 32 HagaHumu 3arnuramu CQL i OpiBHITH KOHTEKCT BXXMBAHHSI CJIiB-TIaPOHIMIB.
Harpukiian, 3a 3armirom [lemma="1pyxH.i’] CTYAEHTH MOXYTh ITOPIBHATH KOHTEKCT BXXMBAHHS JIEKCEM OpYICcHULL 1 Opyoic-
Hill, BATIUCATH TIPUKIIASIA: OPYICHA POOOMA, POOUHA, KOMAHOA, OPYICHIL RPOCMIP, CManyc, OpYJjiCHs nopada Ta IHIII.

Ha okpemy yBary 3aciiyroByloTh IapaJielibHi KOpIyCH TeKCTiB, 1k-0T ParaRook na ocHoBi 'PAKYy (https://uacorpus.
org/Kyiv/ua/pararook). Bonu ckiiaiatoTbesi 3 TEKCTIB YKPaiHCHKOIO MOBOIO Ta iXHIiX IIepeKJyIa/(iB iHIIUMHA MOBaMH, 1110 J1a€
CTYJEHTaM 3MOTY IMOPIBHIOBaTH MOBHI CTPYKTYpH Ta 30aradyBaTH CBili CIIOBHHMKOBHi 3amac. Huni xopmyc ParaRook
MICTHTD MapasielibHi KOPITYCH JUIs TAKMX MOBHHUX Tap: HIMEI[bKO-YKpaTHChKa, aHTIIIHChKO-YKpaTHChKa, (DPAHIy3bKO-YKpa-
THCBKa, 1CIIaHChKO-YKpaiHChKa Ta iHIIi (puc. 1).

FREE CORPORA

Chinese ParaRoak||ZH—UK 40,101 ware:
English  ParaRook|[EN—UK 69 words
French ParaRooklFR-sUK 101,445 words
German ParaRook||DE—UK word
Japanese  ParaRook[lJA—UK
Persian ParaRook||FA - UK 8,495 words
Spanish  ParaRooklES—UK 27 words
Ukralnlan  ParaRook||UK—DE 7805822 words
Ukrainian ParaRook||UK—EN 812,128 word! m
Ukrainian  ParaRook[UK—ES 44,615 wore
Ukrainian ParaRook||UK—FA
Ukrainian  ParaRook|UK—FR 708 650 words
Ukrainian  ParaRook]|UiC-»JA 5,201 wort
Ukrainian ParaRook||UK—2H 36,011 words OPEN

Puc. 1. HanoBHenns napaJiesbHux kopnycis ParaRook

VY Takux Kopiycax NPONOHYEMO CTYJCHTaM IIIyKaTH CJIOBA, sSIKI aBTOMATH30BaHMWII MEPEeKIIaiady He 3aBXK/IU Mpa-
BIJIBHO TepeKiagae 0e3 BIANOBIAHOIO KOHTEKCTY (puc. 2). Hanpukiaza, CTyIeHTH OTPUMYIOTh 3aBAaHHs 3HAWTH B KOH-
TEKCTI CJIOBA BIOHOULEHHSI, CMOCYHKU, 63AEMUHU, 8IOHOCUHU, CMAGIeHHs 1 TPOAHAI3yBaTH 1X BYKUBAHHSI PiTHOI MOBOIO
B TEKCTI Mepekiay. BUkopucToBytouun napaiesibHi KOpIyCcH, CTYJICHTH MOXKYTh aHalli3yBaTh OPHUTiHAJIbHI TEKCTH Ta Pi3Hi
BapiaHTH X INepeKiaay, 0 CIPHE KpPaloMy PO3yMIHHIO I'PaMaTH4HUX KOHCTPYKLIH, CTHIIICTHYHHUX OCOOJIMBOCTEH
YKpaiHChKOi MOBH, HIOAHCIB 3HAYCHB Ta BYMTUCS OOMPATH HAWOUIBII BiJIIOBIIHI MOBHI OJJUHHIII.

@ |

PARALLEL CONCORDANCE  prspeckux-e

B4

align =

ParaRookI0E L%

«5> Ohna Manschen haban wir nicht die geringste Ubarebenschance, sagte Reger, wir kinnen uns noch so
viele grolle Geister und noch 5o viele Alle M als Gefh haben, sie
Menschen, 50 Reger, am Ende sind wir vor allem von diesen sogenanmien grofen Geistem und von diesen

ge Alten Meistem alleing und wir sehen, dall wir von diesen grollen Geistem und Allen
Messtern auch noch auf die gemelnste Welse verhahnt werden und wir stellen fest, dadl wir mit allen diesen
groen Geistern und allen diesen Alten Meistarn immer nur in einem Verhohnungsverhaitnis existiert haber
<lgn

<5 BE® MO MK HE MSEMO ¥DIHOM WAKCY KA yoni, kaan Pefep, xod Bia Wi 40 fonoew ofknagmes
CRaBeTIAMK COITOuaMM | CTapWMM UARCTDAMM, 3 MOQSH BOMH HE JaMIMATL, Kiaa Parep, HACTAE wac, KON wi
craseTH caitod, Hi CTapl MBACTDH HaM HE POSPANA, KDIA Wi GE-IM0, W0 CRSBETH CaIToH Kk 3i CTapusm
docSD) WaRCTAUM 12 TINBKE JDEKIWCA HAC, B A ROMTYVINIACK LLIoHARMMLILIMY MYMOM, K0 Mi a6aracwo, wo Hawl
EIAUHHM 3 CRABETHAMM CBITOuaM | Crapuum Ha cfak | namay, <s=

keingn

<> (hne Manschen haben wir nicht die geringste Liberlebenschance, sagte Reger, wir kinnen uns noch so
wviele grofle Getster und noch so viel als haben, kenen

<5> Ba3 MOSHIES MK He UBEMO XOHOMD WaNCY KA yonix. xaxas Perfep, xovy B Wi 10 ronoes obknagmes
CREBETHAMA CRITOuEMM | CTapiuui MaleTpawm, @ NalimK BoHI HE SaMiHATL, kadaa Perep, KacTae wac, komw Hl

, <=> 3 oamono Goxy, NPAKTYNMO HesanexM, ROty ¥ S ¥

chaseTyl CBITO, #i GTap! MBACTDN HaW HE POIPASA, KOMI M BEHIMO, WD CRABRTH CBITDN Xinko 3i Crapmum
ANCTRBUM ol TG IDONISICE HAC, B 7 DOMTYMIIACA LUl FYMOL, KON Mt IBATIEND, WO Hisui
BIAENMHA 3] CRABETHAMA CEITOMaMN | CTapMMM MaRCTRaNM CRRIANICA Ha Blachmkk cobarn | naniui. </s>

<s> Tawe cramnesss [0 yepaliali aosivye | wa 3axodl nosegassa Tasos | 8 Hinersml poaluin peaan

1 pocsmaum, X0 Magy — POCHRCHIAM JIANeaToM, 8 40 ITOpio — POCcSRnN, MGMLCHEOH S PAJRHCHEON

icTopicn. <>
<5 BOIHO4SE BOHIA NUTTPHMYEANA TicH BX3eMwHiA 3 ipaikaum LjeHTpanskol Esponi /s>
Koaiudl fyno cyneg:

<g> Cramnehrn Pei Mk <ig>

a0

it woaaUE

" BT, WO CNYXAM NEUTYTROM ANA CENAH-STIKEHIE, Gy OCEPARKDM HECTINDHD. </5>

Puc. 2. ®parmMeHT pe3yabTaTy NOUIYKY B NapaJieJibHOMY YKPaiHChKO-HiMellbKOMY KOPIIyCi TeKCTiB

<= B Knchi XvenoHalnnnit | KoaM wananour Tiod 3 i

1 OCBiENON S7NTCR) WICTA, O CNPWAND PORLMDEHNIO T8 PATMKANEAYT LINSOBMK YETAHORCK NOBCTARNA, <85>

Menschan, so Reger, am Enda sind wir vor allem von diesen sogenannten grofen Gaisterm und von diesan

Alten Maisterm ured wir sehen. da8 wir von diesen grolen Geistem und Alen
Meiztern auch noch suf die gemeinste Weise verhShmt werden und wir stellen fest. dad wir mit aian diesen
grofien Geestern und allen diesen Alten Meistarn immer nur in sinem VerhShnungsvarhaiinis existien haben,
<ig>

<5> Diese g hat s g (" D Wner gatien bis vor Kurzem auch in
Deutschland als Russen, ihre Sprache als nussischer Dialekt, ihre Geschichte s russische, polnische oder
sowjelische Geschichte. </s>

<> i enge B zu den Landem M <gn
s> Dies Verhisinis Polen-Litauens 2u den Dnjepe-Kesakon war Zeiespiing, <is>

, miltrisch starken und

<>

, die den

<5> Einerseits waren die praktisch

deren B als 2 dieriten, ein

und der

Beitrug,

<g> I Kiev kamen Ch i und die g Kontakt mit der
gebiddeten Elbe der Stadt, was zur ituing e I

<le>




Ipogpecitino-npuriaorni Oudaxmuxu Professional and Applied Didactics 65

Y nmpotieci BUBYCHHS TPAMATUKKA METOMYHO JOIUIbHIMH BBOKAEMO JITHTBICTHYHI KOPITYCH, SIKI MatOTh MOP(OIIO-
riuHy aHoTalito (PO3MITKY) — IPUIIMCAaHI IpaMaTH4HI TerH, 3a SKUMH MOXKHA 3JiiicHIOBaTH nomyk. Hanpukian, MoxHa
3alpPOINOHYBATH CTYICHTAM TaKi TpaMaTH4Hi 3aBJaHHS:

7) 3HaiiaiTh aiecioBa JOKOHAHOTO BUAY: [tag=".*perf.*’]. Bix 3HaiiicHUX CIIiB YTBOPITH [IECIOBA HETOKOHAHOTO
BUJLY, 3TpYyILyiiTe 1X 3a Crloco0aMu TBOPEHH:L.

8) 3maiimite yactku: [tag=".*part.*’]. 3’sicyiiTe iXHIO (YHKI[IFO B KOHTEKCTIi. 3alMIIiTh Ballli peUcHHs 31 3Haiie-
HUMH YaCTKaMH.

9) 3HaitniTh ynciiBHUKH: [tag=".* numr.*’]. [3 KOHTEKCTY 3’sICYiTE 1X BIIMIHOK.

3ayBa)KUMO, 1110 POOOTA 3 KOPITYCAMH TEKCTIB Ha 3aHATTSX 3 YKPAiHCHKOT MOBH SIK iIHO36MHOT Ma€ OyTH CHCTEMHOIO
i BiAmoBinartu Meti 3aHATTS. KopmycHUM mijgxonoM nependadueHo BUKOHAHHS CTYJCHTaMHU BIIPaB 1 3aB/aHb 13 BUKOPHUC-
TaHHSIM KOHKOpJIAHCIB a0 BIpaB Ha aHAJI3 JESKUX MMOCIIIOBHOCTEH CIIB JijIsi BUBYCHHS IpaMaTHYHUX 3B’s13KiB. OKpiM
TOTO, KOPITYCH MOXYTh OyTH BUKOPHUCTAHI JIJIsl IHIUBIAyaIbHUX JOCIIIHUIBKUX MTPOEKTIB CTYACHTIB, sIKi Iiepen0ayaroTh
BUOIp TEMH Ta MIPOBEICHHSI BJACHOTO aHaJIi3y HAa OCHOBI KOHTEKCTyalIbHHX 3pa3kiB 3 kopmycy [10, c. 73].

OCHOBHHUM 3aBJIaHHSIM KOPITYCHOTO MiJXOJIYy € HE CTIJIbKM 3aCTOCYBaHHS CTYACHTaMH JIIHIBICTUYHUX KOPITYCIB,
CKIJIbKH TIPOBEJCHHS BJIACHOTO JOCIIHKEHHS HAa OCHOBI PEaibHOTO MOBHOTO Marepiaiy. 3iMCHIOYN MOIIYK y KOp-
Myci Ta aHAII3YIOYH BiiOpaHi KOHTEKCTH, CTYJACHTH-IHO3EMIII MAIOTh 3MOT'Y BIOCKOHAJIFOBATH MOBHI BMIHHS 1 HABUYKH.
Bonu nepeBipsit0Th CBOIO MOBHY IHTYII1i10, CBOT IPHITYLIIEHHSI TIPO MOBY, IKMM MOKYTb 3HAWTH MiJATBEPYKEHHS Ha OCHOBI
BJIACHUX CIIOCTEPEKEHb HaJl JIHIBICTUUHMM MarepiajoM Kopiycy. CTYJeHTH MaloTh 3MOT'Y CaMOCTIHHO (OpMyItOBaTH
JOCIITHAIBK] TIMTaHHS, 30UpaTu Marepiai Ta iHTeprnperyBaru ioro [6]. OkpiM Toro, Takuid miaxij 3adesnedye iHTe-
PaKTUBHICTb 3aHATTS Yepe3 aKTHBHY B3a€MOJII0 CTYAEHTIB 3 MOBHHM MaTepiajioM, AWHAMIYHUI aHalli3 TEeKCTiB, 00ro-
BOPCHHSI, BUKOHAHHS TPYIOBHUX IPOEKTIB 1 3BOPOTHUH 3B’S30K 13 BUKIJIaaaueM. Y TpOLECi BUKOPHCTAHHS KOPITYCHHX
TEXHOJIOT1H BUKJIaJau BUCTyIa€ B POJIi KOOPJMHATOPA CAaMOCTIHHOT JIOCIIIHUIIBKOT JIISUIbHOCT] CTYJCHTIB Ta BU3HA4Yae
i HanpsIMM: BUPILIYE, sIKI JEKCUYHI Ta rpaMaTH4Hi SIBUIIA BapTO NPOUIIOCTPYBAaTH Ha KOPIIYCHOMY Marepiaii; Hajae
IHCTPYKIIT 3 BUKOHaHHS POOOTH; aHaJIi3y€e 3pO0JIeH] CTYJleHTaM1 BUCHOBKH.

BucHoBkH. BaxiimBuM J1j1s1 HABUaHHSI YKPATHCHKOT MOBH SIK IHO3€MHOI € NOIIYK e(hDeKTUBHUX METO/1iB HABYAHHS, SIKi
CIIpUsuIU O CTIFIKOMY 3aCBOEHHIO HOBUX 3HaHb Ta BMIHb BUILHO OllepyBaTH MOBHUM MarepiajioM. KoprycHuii miaxing nocrae
e(eKTHBHIM IHCTPYMEHTOM, L0 Ja€ 3MOTY aHaJIi3yBaTH JIHIBICTHYHHUI MaTepiall y IPUPOAHOMY CEpPENOBHILi HOro (yHKIIi-
OHyBaHHs1. JIIHrBICTHYHI KOPITYCH CHIPHSIIOTH IHTEPAKTUBHOMY 1 €MITIPUYHOMY BUBYEHHIO YKPATHCHKOI MOBH Uepe3 CUCTEMY
TIOIIYKOBUX BIPaB 1 3aBaHb, OPraHi3allilo NPOEKTHOT POOOTH. 3aCTOCYBaHHSI KOPITYCHUX TEXHOJIOTIH y HaBYaHHI YKpaiH-
CbKOI MOBH SIK IHO3€MHOI CTBOPIOE€ YHIKaJIbHI MOKJIMBOCTI JUIsl BUBYCHHS JIECKCUUHUX, TPAMaTUYHHX, CTUJIICTUYHHX 1 CUH-
TaKCUYHMX OCOOJIMBOCTEH MOBH, aHaJIi3y KOJIOKALIIH 1 4aCTOTHOCTI MOBHHX OJIHUIIb, 1[0 POOUTH HOro 0COOIMBO LIHHUM Ha
CEepeHbOMY i BUCOKOMY PIBHSIX BOJIOJIHHS MOBOIO. OTKe, /1S €pEKTHBHOIO BUKOPUCTAHHS KOPITYCIB YKPATHCHKHX TEKCTIB
y HaBYaHHI CTYJCHTIB-IHO3EMIIIB HEOOXIJHO 30CEPEIUTUCS Ha CTBOPEHHI aJIalITOBAHUX METOIUYHUX MaTepiaiB, PO3BUTKY
1 (poBOT KOMIIETEHTHOCTI earoriB i aKTHBHOMY BITPOBa/IXKEHHI BIIPaB 1 3aB/IaHb HA OCHOBI KOHKOPJIAHCIB Y HaBYaJIbHUN
nipouec. [TepcriekTHBY MONANIBIIKMX TOCITIIPKEHb BOA4aeMO B 0OIPYHTYBaHHI JITHI'BOJUIAKTHYHUX 3aCa]] YIPOBaPKEHHS KOP-
IIyCHUX TEXHOJIOTIH y IpolieCc HaBYaHHs YKPATHChKOI MOBH Ha PI3HUX OCBITHIX PiBHSIX.
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Abstract

The article focuses on the application of modern corpus-based technologies in teaching Ukrainian as a foreign language. In the
current context of educational digitalization and globalization, methods for teaching languages to foreign learners require innovative
approaches to ensure effective acquisition of linguistic material. One such tool is the text corpus, which allows for the analysis of
large volumes of authentic language data, real examples of speech practices, word usage frequency, grammatical constructions, their
collocations, as well as lexical and grammatical variations. The research aims to enhance teaching methods and techniques for
Ukrainian as a foreign language by incorporating modern corpus linguistics technologies to enrich the educational process.

The study analyzes researches emphasizing the effectiveness of applying the corpus-based approach in language learning.
1t identifies that despite the availability of various Ukrainian language corpora, such as the General Regionally Annotated Corpus
(GRAC), the ‘Mova.info’ corpus, and others, their potential remains underutilized in education. A survey of educators revealed that
while most of them are familiar with linguistic corpora, they do not systematically use them due to a lack of methodological guidelines,
difficulties accessing resources, insufficient technical knowledge, and other barriers.

The article offers specific tasks that can be implemented in language classes and provides recommendations for educators on
integrating corpus-based technologies into the teaching process. It includes examples of search queries that students can use to analyze
lexical and grammatical features of the Ukrainian language.

The study substantiates the feasibility and methodological potential of using corpus-based technologies in teaching Ukrainian
as a foreign language. It emphasizes that the corpus-based approach facilitates the development of students’ lexical and grammatical
competencies, enhances the interactivity of the learning process, and enables students to explore contemporary language data effectively.

Key words: linguistic corpus, text corpora, corpus-based approach to teaching, teaching Ukrainian as a foreign language.
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